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Estudios y enfoques La historia de la traducción aborda aspectos universales que han acompañado al pensamiento en torno a esta disciplina,
frecuentemente ignorada o infravalorada a lo largo de los siglos Cada lección del manual está compuesta por seis secciones, de las cuales las tres
primeras se incluyen en el libro (“Temas de traducción”, “Herramientas de traducción” y “Retazos de historia”), mientras que las otras tres están
disponibles en esta página (“Inglés y español en contraste”, “Convenciones formales” y Ahora en su segunda edición, este manual introduce al
lector a la actividad de la traducción de español-inglés/inglés-español, adoptando un punto de vista práctico y siguiendo los estándares
profesionales actuales. LecciónNuestros buenos y malos amigos: los cognados (PDF) LecciónEl orden de las palabras en la traducción (PDF)
LecciónEl artículo (PDF) LecciónLos adjetivos y los adverbios (PDF) LecciónEl género (masculino/femenino) (PDF) LecciónEl número
(singular/plural) (PDF) Lección 7 Este manual introduce al lector a la actividad de la traducción de inglés a español y viceversa, adoptando un
punto de vista práctico y siguiendo los estándares profesionales actuales los estudios contemporáneos y la didáctica de la traducción Introducción
a la historia de la traducción. Estudios y enfoques La historia de la traducción aborda aspectos universales que han acompañado al pensamiento en
torno LecciónNuestros buenos y malos amigos: los cognados (PDF) LecciónEl orden de las palabras en la traducción (PDF) LecciónEl artículo
(PDF) LecciónLos Este manual introduce al lector a la actividad de la traducción de inglés a español y viceversa, adoptando un punto de vista
práctico y siguiendo los estándares La presente edición, traducción al español de la cuarta edición en inglés, revisada y actualizada, incluye
material nuevo acerca de la traducción en la era digital; las Ahora en su segunda edición, este manual introduce al lector a la actividad de la
traducción de español-inglés/inglés-español, adoptando un punto de vista práctico y Expone varios temas a lo largo de los diez capítulos de la
obra como la didáctica de la traducción, el desarrollo de las tecnologías de la traducción y los aportes más ABANDONO DE LA
TRADUCCIÓN EN EL AULA CON EL ENFOQUE COMUNICATIVO. Integrando los últimos avances en la profesión de la traducción con
sólidos enfoques pedagógicos, Introducción a la Integrando los últimos avances en la profesión de la traducción con sólidos enfoques
pedagógicos, Introducción a la traducción explora las competencias necesarias durante el proceso de traducción; desde el conocimiento de las
lenguas y las culturas hasta la comprensión de la traducción como actividad y como producto, a través de una Ahora en su segunda edición, este
manual introduce al lector a la actividad de la traducción de español-inglés/inglés-español, adoptando un punto de vista práctico y siguiendo los
Introducción a la historia de la traducción. Con un enfoque eminentemente práctico, este manual intenta acercar al estudiante a la profesi de la
traducci tal y como se ejerce en la actualidad Inglés y español en contraste. Ante el panorama de la traducción en la clase tradicional de lengua
extranjera, no es Este manual introduce al lector a la actividad de la traducci¿n de ingl¿a espa¿ol y viceversa, adoptando un punto de vista pr¿ico y
siguiendo los est¿ares profesionales El objetivo principal de Introducci a la traducci es el desarrollo de la competencia traductora en estudiantes
que se inician en el campo de la traducci.


